
Na VIII.07 

 
Der Kernwortschatz 

 

 1  

Je häufiger bestimmte Vokabeln in den Texten vorkommen, desto wichtiger ist es, sie zu 

kennen, zu lernen und zu behalten. Statistische Untersuchungen haben ergeben, dass etwa 

die Hälfte der Gesamtzahl der Wörter, die in der lateinischen Schullektüre vorkommen, von 

nur 100 Vokabeln dargestellt wird. 

Wenn man davon ausgeht, dass ein lateinisches Lexikon 50.000 Vokabeln enthält, so würde 

das bedeuten, dass die 100 häufigsten Wörter in den Texten ebenso oft vorkommen wie die 

übrigen 49.900. (...) 

1. 100 verschiedene Wörter 50% der Textmenge 

2. 1.000 verschiedene Wörter 80% der Textmenge 

3. 3.000 verschiedene Wörter 90% der Textmenge 

4. Rest: 47.000 Wörter 10% der Textmenge 

Wenn wir die sog. ‚grammatischen Wörter’ – Präpositionen, Konjunktionen, Pronomina, 

Adverbien, Partikel – unberücksichtigt lassen, die i. d. R. 30-50% jeder Textmenge 

ausmachen, und nach den sog. ‚Nennwörtern’ – Substantive, Adjektive, Verben – fragen,   

die in der Schullektüre am häufigsten vorkommen, erhalten wir die folgenden ‚Top 100’: 

Erläuterungen zu den folgenden Klammern: 

(zur Vokabel gehörig, aber nicht notwendig bei der ÜS) 

[nähere Worterläuterungen zum Verständnis; nicht mitzulernen] 

{Lehnwörter aus anderen Sprachen, z.B. D, E, F, Ital., Span.} 

 

accipĕre, -cipio, -cēpi, -cĕptum annehmen, empfangen            {D akzeptieren} 1 

aetas, -atis f [jedes] Lebensalter [hinsichtlich der Dauer]  

ager, agri m Feld; Acker [allgemein]  

agĕre, ago, egi, actum treiben; betreiben; handeln; verhandeln; tun         {D Aktion}  

amicus, -ī m Freund            {F ami} 5 

animus, -ī m Geist [allgem.]; Mut [allgem.]  

annus, -ī m Jahr              {F an}  

arbitrari, arbitror, arbitratus 
sum 

glauben [nach seiner Überzeugung, nach bestem Wissen & 
Gewissen; arbiter m: Schiedsrichter] 

 

auctoritas, -atis f Ansehen   [aufgrund von Persönlichkeit, Abstammung,  

                    Amt/Rang] 
 

audīre, audio, audivi, auditum hören 10 

bellum, -ī n Krieg  

bŏnus, -a, -um 

  bŏnum, -i n 

gut             {D Bonbon; F bon} 

Gut; Land 
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capĕre, capio, cēpi, captum fassen; ergreifen; (ein)nehmen [z.B. oppidum]     {D kapieren}  

căstra, -ōrum n  (Pl.wort) (Kriegs-)Lager         {D Kastell; E castle}  

causa, -ae f Ursache; Streitsache             {EF cause} 15 

civitas, -atis f 

  civis, -is m 

Gemeinde; Staat; Bürgerschaft 

Bürger 
 

cognoscĕre,  

   cognōsco, cognōvi, cognĭtum 

erkennen; kennen lernen [durch Wahrnehmung, Erfahrung,  

                                              Studium oder Belehrung] 
 

consilium, -ī n Plan; Rat(sversammlung); Beschluss  

consul, -ulis m Konsul  

corpus, -oris n Körper; Leichnam              {F corps} 20 

credĕre,  

   credo, credidi, creditum 

[jmdm. Geld] anvertrauen;      {D Kredit-geber = Gläubiger} 

glauben [= aus Überzeugung für wahr halten] 
 

dăre, do, dĕdi, dătum geben [allgem.]            {D Datum]  

debēre, -beo, -bui, -bitum schulden; müssen [Forderung der moralischen Verpflichtung]  

deus, -ī m   /   dea, -ae f Gott / Göttin  

dicĕre, dico, dixi, dictum 

  lŏqui, loquor, locutus sum, / 

[etwas] sagen 

sprechen          <Gesprochen hat er viel, gesagt sehr wenig.> 
25 

diës, -ëi m/f Tag; Termin            {E day}  

dignitas, -atis f Würde  

domus, -ūs f Haus                {D Dom} 
 

        Adv.: domī: zu Hause /  domum: nach Hause /  domō: von zu Hause 

exercitus, -ūs m Heer  

facĕre, facio, feci, factum tun; machen              {F faire} 30 

facilis, -e leicht [zu tun]            {F facile}  

ferre, fĕro, tŭli, lātum tragen [allgem.];  bringen  

fiëri, fio, factus sum, / werden; geschehen  [Zustandsveränderung]  

fortūna, -ae f 
 
 
  fortunae, -arum f  (Pl.) 

das Glück; Los [die überirdische Macht, die die menschl.  

                                Angelegenheiten bestimmt] 

Hab & Gut; Güter 

 

gĕnus, gĕnĕris n Geschlecht; Art 35 

gerĕre, gĕro, gĕssi, gĕstum [an sich] tragen [Kleidung; Schmuck; Waffen];  

ausführen; verrichten; leiten [ein Amt oder eine Aufgabe] 
 

grăvĭs, -e schwer; ernst  [von Personen & Sachen] 

{F grave; D Gravitation} 
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habēre, -beo, -bui, -bitum [als Eigentum] haben; halten                {E to have}  

hŏmŏ, hŏminis m Mann; Mensch    [im Ggs. zu Gott & Tier]         {F homme}  

hóstis, -is m Feind [gewalttätig oder Staats-]               {E hostile} 40 

impĕrium, -ī n (Ober-)Befehl; Herrschaft; Reich [mehrere Nationen  

                        umfassendes Gebiet, z. B. imperium Romanum] 
 

intellĕgere, -lego, -lēxi, -lectum einsehen; verstehen  [mit dem Verstand erfassen bzw.  

                                                begreifen]           {D intelligent} 
 

iubēre, iubeo, iussi, iussum befehlen [allgem.]  

iudex, iudicis m Richter  

iudicium, -ī n Urteil; Gericht; Meinung 45 

ius, iuris n 

  fas n 

[menschliches] Recht [Rechtsverletzung → Strafe] 

[göttliches & natürl.] Recht [Rechtsverletzung → göttl. Zorn] 
 

labor, -oris m Arbeit [= Anstrengung]; Mühe  

legatus, -ī m Legat (Unterfeldherr)  

lēx, lēgis f [das geschriebene] Gesetz             {D legal}  

litterae, -arum f  (Pl.wort) Brief; Schrift; Wissenschaft              {D Literatur} 50 

lŏcus, -i m 

  loca, -orum n  (Pl.wort) 

Ort; Platz; Stelle                   {D Lokal} 

Gegend 
 

longus, -a, -um lang; weit           {EF long}  

magnus, -a, -um groß                   {E majority}  

manus, -us f Hand; [Handvoll:] Schar                {D manuell; F main}  

mittĕre, mitto, mīsi, missum schicken  [allgem.]             {D Mission; E mission} 55 

mŏdus, -ī m [das richtige] Maß; Art (& Weise)                 {D Modalitäten}  

multus, -a, -um viel; zahlreich                {D multiplizieren}  

nāvis, -is f Schiff          {E navy; D Navigation}  

nomen, -minis n Name               {F nom}  

nŏvus, -a, -um neu                   {F nouveau} 60 

omnis, -e ganz; all; jeder [Vollständigkeit; Vollzähligkeit]  

oppidum, -ī n Stadt [auf dem Land; fester Ort]  

pars, partis f Teil; Seite                {D Partner; Partition}  

pătĕr, patris m Vater                                     {F père}  

perīculum, -ī n Gefahr 65 

petĕre, peto, petivi, petitum zu erreichen suchen; angreifen; bitten  
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populus, -ī m Volk; Menge        {D populär}  

posse, possum, potui, / können  [allgem.]  

provincia, -ae f Amt; Provinz  [amtlicher Verwaltungsbereich eines  

                                                   Magistraten]     {F Provence} 
 

publicus, -a, -um staatlich; öffentlich                 {D Publikum} 70 

putare, -to, -tavi, -tatum glauben; meinen              {DE Computer}  

relinquĕre,  

   relinquo, relīqui, relictum 

zurücklassen; übrig lassen; verlassen            {D Relikt} 
 

res publica, reï publicae f Staat                 {D Republik}  

res, reï f Sache; Ding; Besitz               {D real}  

rēx, regis m König 75 

scire, scio, scivi, scitum wissen      [gelernt und verstanden haben]  

scribĕre,  

   scribo, scripsi, scriptum 

schreiben                     {F écrire} 
 

senātus, -us m Rat (der Alten); Senat(sversammlung)  

senectus, -utis f das (Greisen-)Alter  

senex, senis m/ f alter Mann (über 60 Jahre); Greis              {D senior; senil} 80 

signum, -ī n [jedes militär.] Signal; Zeichen; Feldzeichen           {E sign}  

sŏcius, -ī m Gefährte; Verbündeter            {D social; Sozius}  

solēre, soleo, solitus sum, / gewohnt sein; pflegen (etw. zu tun) [eine Handlung  

                                                             regelmäßig vornehmen] 
 

studium, studiī n Eifer, Beschäftigung  

summus, -a, -um oberster; höchster [z. B. locus, vir, dux] 

                [Ort, Ordnung, Rang, Würde]   {D Summe; E sum} 
85 

tempus, -oris n Zeit [allgem.]; (Zeitpunkt, Zeitabschnitt)              {F temps}  

tenēre, teneo, tenui, tentum (fest-)halten; im Besitz haben; inne haben            {F tenir}  

terra, -ae f Erde [als Element oder Erdkörper]; [ein einzelnes Land];  

Land [als Erzeugerin von Pflanzen oder mineral. Schätzen]       
{D Terrarium; F terre} 

 

tollĕre, tollo, sustuli, sublatum hochheben, aufheben; beseitigen [etw. von seinem Platz weg]  

tōtus, -a, -um  

         (Gen: tōtius; Dat: tōti) 

ganz [alle Teile der Gesamtmasse als Einheit] {D total; F tout} 
90 

urbs, urbis f Stadt [jede größere Stadt, die polit., militär. oder wirtschaftl. 
bedeutsam ist] [besonders häufig = Rom]       {DE urban} 

 

uti, utor, usus sum (+ Abl.), / gebrauchen               {E to use}  
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velle, volo, volui, / wollen [fest entschlossen sein]          {F vouloir}  

venīre, venio, vēni, ventum kommen             {F venir}  

vidēre, video, vīdi, visum sehen [allgem.] 95 

vĭr, vĭrī m Mann [stets lobend]  

            [18 adulescens 25 iuvenis 30 vir 45 senior 60 senex] 
 

virtus, -utis f Tapferkeit; Tugend [körperl. & geistige Vorzüge]      {F vertu}  

vīs f  (Acc: vĭm; Abl: vī); 

  vīrēs, vīrium f  (Pl.) 

(physische & geistige) Kraft; Gewalt 

Kräfte; Stärke [allgem.] 
 

vīta, -ae f Leben                {D vital; F c’est la vie}  

vivĕre, vivo, vixi, victum leben 100 

 


